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B. A. Muszeyrkas

JJEKCUKO-CEMAHTUYECKUH AHAJIU3 MUCbMEHHOI0 TEKCTA
KAK CPEACTBO UAEHTU®PUKALUHUHU JIMHHOCTHU AAPECAHTA

B nocsnenHee BpeMs Bo3pacTaeT 3HaueHHe CyneOHOHU JIMHIBUCTHKH Kak
OJHOTO M3 HalpaBJeHUH IOPUAUUYECKOW JIUHTBUCTHUKH, KOTOPOE TEeCHO CBS3a-
HO C pelleHMeM MHOIMX 3agady B cepe CyIAONPOU3BOACTBA H
KPUMHUHAJIUCTHKH.

B yacTtHOoCTH, cyneOHasi JIMHIBUCTHKA MOMOTaeT YCTAaHOBUTb aBTOPCTBO
YCTHBIX U MUCbMEHHBIX TEKCTOB, OLIEHUTh KOMMYHHUKATUBHblE WHTEHLUU aB-
TOpa TEKCTa, MOJYyYUTb MHPOPMALHUI0 00 anpecaHTe TeKCTa Ha OCHOBE €ro
MUCbMEHHBIX W YCTHBIX BbICKA3bIBaHWH, YTO HaeT BO3MOXKHOCTb CO3HaTh
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUH MOPTPeT MOA03peBaeMOro, CBUAETENS WU Ka-
KOro-TM00 HMHOTO (purypaHrta cyneOHOro nesa.

Pa3BuTuio cyne6HON JUHTBUCTUKH KaK BeCbMa aKTyaJbHOTO HalpaBJeHUS
IOPUAUYECKON JUHTBUCTUKHU CIOCOOCTBOBA/NM HayuyHble PAa0OTHI Y/JEHOB Ka-
¢denpsl uHocTpaHubix s3bikoB OHIOA, B yacTHOCTH KaHAMOATCKUE AHCCep-
taumu E. B. bana6byxu, H. I1. Muxainiok, K. A. Kantypa, HayuHble paGoThI
Opyrux 4jeHoB Kadeapsl, B ToM uucjae B. 5. Muzeuko#, JI. B. Huxxuukosoit
[1; 3; 5=T7].

Bce 3Tu u3bickaHWs OblIM HalpaBJeHbl HAa HUCCAEeN0BAHUE PA3JHUYHBIX
[JIACTOB JIEKCUKHM AHTJIMHCKOTO $3blKa, YTO I03BOJIMJIO HalJ/IofeHus OoJee
oOlero xapakTepa NPUMeHUTb MPHU KOHKPETHOM aHa/M3e MHUCbMEHHBIX TeK-
CTOB C LeJbI0 UAEHTU(DUKALUUU JUYHOCTH aJpecaHTa Ha OCHOBAHWUU ero pe-
yeBBIX O0COOEHHOCTEH, B TOM UYHCJe M OCOOEHHOCTEH JIEKCHKOHA.

WMnenTtudukauus JUUHOCTH anpecaHTa cooOlleHHs BO3MOKHa OJsaromaps
TOMY, 4YTO KaxKAbli (PUTYyPAHT UMEET CBOU OCOOBIH UAMOJEKT, KOTOPBIH CKJla-
IbIBaeTCsl MO0J BO3NE€HCTBUEM LEeJNOro psiga (pakTopoB, B TOM YHUCJe HALUO-
HaJIbHOTO, BO3PACTHOr0, FreHAepHOr0, 00pa3oBaTeJbHOrO, NpPo(ecCUoHa bHO-
ro u J1p.

OcTtaHoBUMCSl Ha OCOOEHHOCTSX KaXKAOro B IJIAHE MX JIEKCHUEeCKOH aKTy-
aJIM3aLMH.
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MHorouuc/eHHble HCCJeI0BaHUS BO3NeHCTBUS TeHAepHOro ¢akTopa Ha
peuernpousBOACTBO [2; 4; 5] MOKa3bIBAIOT, UTO B LIEJOM KEHCKAasl peub OTJIHU-
yaeTcsl OoJbllIed CTeNneHbl0 3KCIPECCUBHOCTH, ueM Myxkckas (1,2:1). B xen-
CKOH peur HabOJIONAeTCS UCIMOJb30BAHUE TAKUX AKCHOJOTHUECKHX M IMOTHB-
HBIX €IMHHII, KaK gorgeous, marvellous, very nice u MHOTHE Ip., KOTOPbIE
He CBOUCTBEHHBbI peud MyxK4uH. [IOBBILIEHHOE UYUCJO IKCIPECCHBOB M 3MO-
TUBOB B TEKCTEe TMO3BOJISIET CHEJATh MCCJENI0BATEJIO MPeABAPUTENbHbBIH BbI-
BOJL O TeHIEPHBIX XapaKTePUCTHKaX HIeHTUDHUUHUpyeMod JuyHOCTH. ONHAKO
3TU BBIBOJABI UMEIOT JIUIIb MpeABAPUTEJbHbIH XapaKTep, MOCKOJAbKY B HeH-
CTBUTEJBHOCTH OOJBLIYIO POJIb UIPAIT WHAUBHUIYAJbHbIE TMCHXOJOTHUECKHE
KauecTBa JIMUHOCTH. B 4acTHOCTH, CylIeCcTByeT LeJiasi KaTeropust JUL MyX-
CKOTo MoJia, IJsi KOTOPBIX XapakTepHa IMOBbIIIEHHAs 3K3aJabTalysi, YTO, ec-
TeCTBEHHO, CKa3blBaeTCsl U Ha BepOaJIbHBIX, PeUueBbIX XapaKTePHUCTHKAX, B
TOM 4YMCJie Ha TOBBILIEHHOM KOJHYECTBE 3MOTHUBHO-IKCIIPECCUBHOH JIEKCHKH
B TEKCTe, YTO COJMKAeT UX peub C KEHCKOH.

Eule onHa reHaepHass 0COOEHHOCTb — IMOBBILLIEHHOE YHCJIO HecTaHaapT-
HOW HEHOPMATHUBHOH JIEKCUKHM HWJH JEKCUKH, KOTOPas B CTUJIUCTHUECKOM
MJIaHe OTHOCHUTCS K TPyOOH, B MYXKCKHX JIEKCUKOHaX 10 CPAaBHEHUIO C XKEeH-
ckUMHU. B 1esioM 3TO cooTHolleHHe cocTaBjseT npudausutenbHo 1,3:1 [5].
OnHako B mocJjenHee BpeMsi Bce OoJblie naeT ceOs 3HATh TEHOEHLUS K
YHU(DUKALMKA MYXKCKOH M KEHCKOH peyd MPeuMYIeCTBEHHO 3a CYeT orpyo-
JIEHUST KEeHCKUX JeKCUKOHOB. [lo3TOMy Hasuuue MOBBILIEHHOTO MO CpaBHe-
HHUIO C YCPETHEeHHBIM YUCJIOM HECTaHIAPTHOU WM TPyOOH JeKCHKH (3 cuoBa
unn Belpaxkenus Ha 2400 6ykBeHHbIX 3HaKOB usiu 400 cj0B) MOXKeT HaBaTh
OCHOBaHHE TOJIbKO [JIsl NPEAINOJIOKEHUH 110 MOBOAY IOJIOBOU MPUHALIEKHO-
CTH ajipecaHTa CcOOOLIeHUS U AOJKHO MOATBEPKAATbCS MOKas3aTesMU I10
IPYTUM TapameTpaM.

Jl1sl XKeHCKUX JIEKCHKOHOB XapaKTePHO HCIOJIb30BaHHWE OOJIBIIEro Yncsa
OBITOBBIX 3B()EMH3MOB, UeM MAJs1 MYXKCKHUX:

To glow (to sweat); in the family way (pregnant); incontinent
(promiscuous); to outrage (to rape); to do the duties of life (to delecate);
congress (copulation); ill (1. having a venereal disease; 2. menstrual;
3. drunk; 4. mentally unwell) u mp.

My>X4MHBI 4aCTO UCIOJb3YIOT 3B(PEMU3MbI U3 cepbl MOJNUTUKH U IKOHO-
MUKH:

Production difficulties (strikes); normalization (the suppression of
rebellion or protest); negative cash (disolvency); expedient demise (an
unlawful killing by a government agency). OgHako nosiBjieHue UX B TEKCTe
He 03HayaeT, 4TO IMOCJAeAHUH 0053aTeJbHO MPUHAMJIEKHUT aApPeCaHTy-MyKUHU-
He. JlesloBBble KEHIIMHBI TaKXKe HCIOJb3YIOT UX B CBOEH O(DUIHANBHOU H
HeouLMaNbHOU Mepenucke. Tem He MeHee, BEPOSITHOCTb TOrO, YTO aapecaH-
TOM TOLOOHOTO COOOLIEHUST SBJSETCS My»XKUMHA, — BecbMa Bbicoka. [loaTo-
My 0COOEHHOCTH HCIOJIb30BAHUS 3B(EMU3MOB PA3HbIX CEMaHTHUECKHUX TPYIII
TaKxKe [OJIKHBbl YUUTBIBATHCA MPU HAEHTU(PUKALMU JUYHOCTH aapecaHTa
COOOLLEHHUS.
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B ycTHO# peun omo3HaTh B rOBOPSILLIEM MHOCTPaHIA ObIBAeT 3HAUHUTEJIBHO
Jlerue, yeM B MHUCbMEHHOH, GJarogaps creuupuueckoMy akLEeHTy U MHTOHa-
nuu. B nmucbMeHHBIX (hopMax KOMMYHMKAlMM KOMIIEHCHPOBATb OTCYTCTBHE
MOJOOHBIX WHAMKATOPOB HALIMOHAJNbHOHW TMPUHANJJIEKHOCTH TOMOTaeT JIEKCHU-
YeCKUU aHa/n3 TeKCTa, XOTSl OH, KOHEUHO, TOxKe He siBJseTcs abCOJIOTHO
HameKHbIM CPEACTBOM HAEHTH(DHUKALUHK JTUUHOCTH.

HauunonanbHelil (hakTop BOJNBHO UJAM HEBOJIbHO naeT ceOs 3HATh, HaxKe
ecJM aApecaHT XOpOIlO BJaneeT HHOCTPAHHBIM $I3bIKOM, Ha KOTOPOM OH
nenaeT cBoe cooblieHue. Yale Bcero «mnpoKoJbl» KacalwTcs HapylleHUH,
CBSI3aHHBIX C BaJI€eHTHOCTbIO OTHEJbHbIX c/J0B. MHocTpaHlia B aTOM ciyyae
MOXKET BBIIATh HENPaBUJbHOE WM HEe CBOHCTBEHHOE HOCUTEJNSIM sI3bIKa
oObeMHEHHE CJOB B KOJIJIOKALMM, KOTOPble 3ByuaT HEeCTeCTBEHHO (Hampu-
Mep, «rja3 3a TJa3» BMeCTO «OKO 3a OKO»).

Oco6eHHO 4acTO MHOCTPAHLEB MOABOAAT MAPOHUMHUUYECKHE 3aMeHbl, KOT/ia
BMECTO OJHOTO CJIOBA MCMOJb3yeTcsl OJIM3Kasi MO 3BYUAHUIO WJH Ja)Ke POj-
CTBEHHAasl MO 3TUMOJIOTUH JeKCHUecKasl equHHIla (paboTaTh 3acyyuB pyKaBa
— paboTaTb 3aCyuuB PYKH).

HMcnonb3oBanue HeyaayHO BbIOPAHHBIX AJS1 OTMpeneJeHHOH KOMMYHHKa-
THBHOU CUTYallMH 3JE€MEHTOB CHHOHMMHYECKOTO psifa («>KpaTb MTHYbE MOJIO-
KO» BMeCTO «eCTb KOH(eThl «[ITHube MOJOKO») Tak»Ke OTHOCUTCS K HHAU-
KaTopaM HallMOHAJbHOHW TPHUHAAJNEKHOCTH aBTOPA BbIKA3bIBAHMUS.

Elle onuH acnekT, KOTOPBIH MPENCTABJASET CJA0XKHOCTH [/ HHOCTPAHIIA,
KOTOPBIH MUIIET, HAIPUMED, Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKe, — HCII0JIb30BaHUE MPEe-
JIOTOB. 311eCb 0COOEHHO SIPKO MPOSIBJAsieTCS UHTep(epeHLus POIHOro si3blKa,
KOrjaa agpecaHT (pakTUYeCKH UCIOJb3yeT B TEKCTe KajJbKy C POJHOTO s3blKa
(to vest power on somebody BmMecTo to vest power in somebody 1o aHa-
JIOTHH C PYCCKUM <«BO3JIOXKHTb BJIACTHbIE TOJHOMOYHSI HA KOTO-TUO0>).

[Io xapakTepy HAOMylleHHBIX OLIKOOK B TMPENO3UTUBHOM IJaHE B psiae
CJyyaeB MOXKHO Jake OTMpeNesUTh KOHKPETHYIO HAallMOHAJbHOCTb agpecaHTa-
MHOCTpaHua. Tak mnosiBjieHue W3OBITOUHOTO MpeaJora fo B BbIpaxKeHUU [0 go
home — to go to home HaTaJKWBaeT Ha MbICJb, YTO AJPECAHTOM COOOIile-
HUSI BIIOJIHE BEPOSITHO SIBJISIETCS HeMell (Cp. C HEMELKHUM aHajorom gehen
nach Hause).

Kak HM mapamokca/jbHO 3TO 3BYYHT, W3JHUIIHSAS HAYUTAHHOCTh aapecaHTa-
MHOCTPaHLA MOXKET MHOTHA COCAYKHUTh eMy IJIoXyio cayxk6y. FaBectHo, uTo
M3yJalollie WHOCTPAHHBIM $I3bIK HepeaKo OepyT Ha BOOPYKEHHE CJI0Ba HJH
BbIpaXKeHHUsI, BbIYUTAHHBIE Y KJACCHKOB, HO B HACTOsIlIee BpeMs CUMTAIOLIU-
ecsl yCTapeBILUMMH, apXauyHbIMU. Tak, He YIMBUTEJbHO, UTO B JEKCHKOHE
JOCTATOUYHO XOPOILIO TOBOPSIIETO Ha PYCCKOM si3bike mpodeccopa N. u3
BenukoOpuTaHUM, C KOTOPBIM AOBEJOCh OOLIAThbCS aBTOPY HACTOSILLEH cTa-
TbH, MosiBUuaoCh nodauMcTBoBaHHoe y WM. C. TypreneBa BbipakeHue «BO Bce
HOTH», KOTOPOE€ B HacTosllee BpeMs KBaJUDUUUPYeTCs KaK apXauuecKuu
9KBHUBAJEHT COBPEMEHHOTO CJIOBOCOYETAHHUSI «CO BCEX HOI».

[TonoOGHble aHaXpOHWUYHBbIE BKparJeHus SIBASIOTCS OJHUM M3 UHIUKTOPOB
MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKAEHUSI aipecanta cooOlleHus. Y HOCUTesel $3biKa
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OHU BCTpeyalTcs KpaiHe penko. VX mosiBjieHHe B peuyd TaK Has3blBaeMbIX
native speakers o6bluHO CBSI3aHO C KaKOH-THOO KOHKPETHOH KOMMYHHUKATHUB-
HOHM 3amaved (UMTHpPOBAHME, IIYTJAHWBAs MaHEPHOCTb peUd U MPOY.), B TO
BpeMsi KaK HHOCTPAHLbI HCIOJb3YIOT UX B KaueCTBE CTUJIUCTHUECKH HEHUT-
paJibHBIX 00LIeyNnOoTpeOUTENbHbIX €IUHULL.

[Ipoucxoxnenue anpecaHTa UM MeCTO €ro IJUTEJbHOro MpeOblBaHUS
MOMOTalOT ONpeNeUTh AUaJeKTHble BKpalJeHUs, XapakTepHble AJsl pas3Jnd-
HbIX TeppuTopui. Tak, MosiBJeHHe B TeKCTe Hapsay C o0leynoTpeOUuTesb-
HBIMH TaKHX CJOB, Kak kRen (know); linn (pool); lift (sky), pow (head)
MO3BOJISIET TMPEANONOXKUTh, YTO HAeHTUhULUpYyeMoe naullo poaom u3 Ilort-
JAHIWHU, a TOosIBJeHHe B TeKCTe, Harnpumep, TaKoro cJoBa, Kak abrode
(broken) naet BO3MOXKHOCTb paclo3HATh B ajJpecaHTe KuTeJs rpadcrTsa
Hopcer (Beaunkobputanus).

[IpuHannexHOCTb aapecaHTa COOOIIEeHUS K TOH WJM HHOU COLHMAJbHOH
rpyIre onpejaessieTcsl M0 HAJWYUIO CJIOB, OTHOCSILLIUXCS K COOTBETCTBYIOLLE-
My COLMa/JbHOMY WJH Mpo(ecCcHoHaATbHOMY KaproHy. Tak, B peuyu TeX, KTO
NpoBeJ B 3aKJ/IOUEHUM AJUTENbHOE BpPeMsl, HEPeAKO MOSBJSIOTCS CJ0Ba U
BbIpaXKeHHSI U3 TIOPEMHOTO »KaproHa. B aHT/uicKOM si3blKe, Hampumep, 3TO
cnoBa click (robbery); cuffing (a man; person); sliff (a corpse); slammer
(a prison) u MHOrue npyrue. AIpecaHT MOXKeT Na)ke He 3aMeTUTb, UTO C
HeUTpa/bHOT'O CTUJISA Tepellies HA CHUXKEHHBIH pPerucTp, MOoCKOJIbKY Olpene-
JIEHHble »KaproHHble CJO0BAa KaK TAKOBble U y»Ke He BOCIPHUHUMAIOTCS.

BoapacTHble 0COOEHHOCTH MOJY4YalOT BepOaNbHYI0 aKTyaJu3alMio B BUIE
COOTBETCTBYIOLLUX OlpeneseHHbIM Bo3pacTHbIM KaTteropusim JIE. Tak, nns
npeacTaBuTe el MJAAAIIMX BO3PACTHBIX TPYII XapakTepPHO HCIOJb30BaHUE
3JIEMEHTOB MOJIOLEXKHOTO »KAproHa, KOTOpble OTCYTCTBYIOT B JEKCHUKOHE
npencTaBUTeJedl CTaplIMX BO3PACTHBIX TpyMN, Hamnpumep, george!
(excellent!) — oueHouHas xapakTepucTtuka; gerry (an old person); joy
juice (alcoholic drink) w pmpyrue.

Hanunuue nogoOHBIX 3/IeMEHTOB B TEKCTe JaeT BO3MOXKHOCTb IPeroJo-
JKUTb, 4TO aJpPECAHT COOOILEeHUS MPUHAMNEKUT K KAaTerOpPHUU JHL CTapLIUX
BO3PACTHBIX KaTeropui, KOTOpble »KeJjas LaraTb B HOT'Y CO BpeMeHeM, IIbl-
TaIOTCS MOAPaKaThb MOJOJBIM, MEPEXOAST HA MOJIOAEXKHbIH kaprod. OgHako
B 1IeJJOM 3TO MPOUCXOAUT He Oo4yeHb yacTo. [losTomy Hanuuue 374eMeHTOB
MOJIOZIE?KHOT'O KAProHAa MOXKeT CYUTATbCs MHIMKATOPOM COOTBETCTBYIOLIEH
BO3PACTHOM XAPAKTEPUCTUKH HUAECHTU(PULUPYEMOTO JHLA.

Komn/ekcHoe usyueHne ocoOeHHOCTeH, 0OYCJOBJIEHHBIX pPa3/UYHbIMU
COLIMOKYJBTYPHBIMH U TICUXO(PU3UUECKUMH (DAKTOPAMHU, TO3BOJSET HAPUCO-
BaTb I'MMOTETUYECKHUH COLMO -MICUXOJOrMYECKHUH MOPTPeT UAeHTUPULUPYEMO-
ro JMl@a, clenaTh MPeanoJoKeHusi OTHOCUTEJNbHO ero HallMOHaJbHOM, IMO0JO-
BOH, BO3PAaCTHOH MPUHAMJNEKHOCTH, a TaKyKe ero NMpUHaIJeXKHOCTH K ofpe-
JeJIEHHOU COLMaJIbHOW, B TOM 4HCJe NMPO(PeCCUOHANbHOU, TpyIIe, HAKOHeLl
IaTb HEKOTOpble TCHUXOJOTHYECKHE U TMOBeleHUYeCKHEe XapaKTePUCTHUKH (Ha-
npuMep, Kacarolluecs: MOBBIILIEHHOW MOLUMOHAJBHOCTH UJH, HA00OPOT, claep-
JKAHHOCTH).
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JlekcHuecKnil aHa/u3 MUCbMEHHOrO0 TeKCTa YAAayHO NOMOJIHSeT rpadoJio-
ruyeckyto sxcrnepTudy. OH MOXKeT U JOJ/KEH CTaThb BaKHbIM acCleKTOM [e-
STEJbHOCTH CJENCTBEHHBIX U CYydeOHBIX OpPraHOB.

Heobxonumo ocosHaTh, 4To paspaboTKa KOHKPETHBIX MeTONUK JieKchuyec-
KOTO aHa/ln3a TeKCTa CTAHOBUTCSH BCE OoJjiee BaKHBIM HalpaBJjeHHeM cyae0-
HOW JIMHTBUCTUKU U TpeOyeT caMoro MpUCTaJbHOIO BHUMAaHHUS HE TOJBKO CO
CTOPOHBI JINHIBUCTOB, HO U MPaBOBEIOB.
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